
A PRELIMINARY STUDY OF THE BISU LANGUAGE - A LANGUAGE 

OF NORTHERN THAILAND , RECENTLY DISCOVERED BY US 

TAT SUO N I SHIDA 

From September 1 9 6 4  t o  February 1 9 6 5 , I invest igated several lan­

guages b e l onging to the Burmese-Lolo group in Chiang Rai Province and 
1 Tak Province , Northern Thailand . 

Some languages of this  group are found in this region , especially in 

the mount ainous are a ,  along with various dialec t s  of t he Thai language . 2 

There fore , t he region was very important for our inves t i gations . 

I n  Chiang Rai and Tak Provinc e , the language s of Akha , Lahu Shi , Lahu 

Na , Lahu Ni and Lisu are spoken in many village s , and there are s ome 

variant s of the s ame language from one vil lage t o  another . Thes e  lan­

guages are cons iderab ly different , of c ourse , from those of the trib es 

of  Lahu , L i su and Akha in the Shan States and Kachin States  in Burma , 

and a l s o  quite different from the languages of the same tribe s  s cattered 

in Yunnan Province in China . 

During the inves t igation , I was able t o  study the language s of Akha , 

Lahu Na , Lahu Shi and L i su out of the group ment ioned above . I t  was in 

the last s t age of the inve st igat i on that I encountered the Bisu lan­

guage , which is  the subj e c t  of this  paper . 3 

D I ST R I BUT I O N  O F  B I S U L A N G UA G E  

1 .  To t h e  b e s t  of my knowledge , t h e  exis tence of  t h e  B i s u  tribe and 

Bisu language has never been reported . At least , s o  far as the name i s  

concerned ,  it  would not b e  a n  error t o  s ay that the language and tribe 

are new dis c overi e s . Naming the language as the Bisu language and the 

tribe as the Bisu trib e , mus t  be proper , too , b ecause that is the way 

t hey call themselve s . 
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The Bisu language , which I am going t o  t ake up in this paper , is  

spoken at  Ban Lua vi l lage , s i t uated 1 0  kilometres west of  Ban Huai San , 

which lies  2 3  kilometres s outh of Chiang Rai City in Chiang Rai Pro­

vince . I shall call it  the Ban Lua Bisu language of Ban Huai San , and 

for short , the Ban Lua Bisu language . 
4 According t o  a report from Mr Mitani , a similar language , though it  

i s  almost dead as  a spoken language , is  remembered by old villagers at 

Ban Tha Ko , situated 45 kilometre s  southwe st of Ban Huai San . I shall 

c al l  this the Bisu language of Ban Tha Ko . 

There was some informat i on on s ome forms of the same language b eing 

spoken in another p lace , but it has not been verified yet . It is  quite 

p o s s ib le that the Bisu language is  s t i l l  spoken in s ome other villages 

in Thailand , b ut this must b e  left t o  further inve st igat i on . 

The Bisu tribe i s  called the " Lawa trib e "  (Lua in the Thai language ) 

b y  ne ighbouring Thai trib e s , but the reason for it 1 s  not c le ar . It i s , 

I as sume , probab ly b e c ause the Bisu tribe was originally of the Lawa 

tribe and through the pro c e s s  of t ime came to spe ak a Burme se-Lolo lan­

guage , or probab ly b ecause they were originally a Burmese-Lolo tribe 

and yet c ame to i dentify thems e lves as the Lawa tribe for one reason or 

another . There i s  no basis for making a conc lusion . Of the Lawa tribe 

i t s e l f , for that mat ter , no detai ls  have been d i s c overed yet . What is 

almost certain about the tribe i s  that they used to b e  an influent ial 

group of people in s ome part s of  Thai land and Burma . It is conceivab le 

that s ome of the people , called the Lawa tribe in Thai land , s t i l l  speak 

a language of the Burme se-Lolo group . 

2 .  I t  i s  certain that the Ban Lua Bisu language has never been reported 

be fore , but l anguages s imi lar t o  it have been reported as the language 

group of the Lawa in Thailand , 5 under the name of the Phunoi language 

in Lao s , 6 and the Pyen or Pyin language in Kengtung , Shan State , in 

Burma . 7 
The Phunoi and Pyen languages are the closest  t o  the Bisu language ; 

howeye r ,  the avai lab le data for these languages are s o  poor that it w i l l  

hardly make any sense i f  one t r i e s  t o  compare them w i t h  t h e  B i s u  lan­

guage . 

But the Bisu , the Pyen and Phunoi languages are undoubt edly c lo s e ly 

related s i s ter language s ,  and as a group they are in an intermediate 

p o s i t i on between the Burme se language and the Akha language . There fore , 

I may be right t o  treat the Bisu language as a repre sentative language 

of this  new group which is composed of the Bi s u ,  Pyen and Phunoi lan­

guage s . The subj ect of the system of t he Bisu shall be dealt with in 

another paper .
8 



3 .  The following account i s  based on the data obt ained from an in­

formant , Mr X ,  who lived in Ban Lua in February 1 9 6 5 . No detai ls  of 
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his pers onal history are availab le ,  but he has not been out side Ban Lua 

and Chiang Rai City . He underst ood and spoke the Northern Thai language 

as wel l  as the Bisu language , and was a good informant . 

The inve st igation was made t hrough the Thai language . The Bisu tribe 

has many c ontact s with the Thai peop l e , but surpris ingly t he informant 

s c arcely replaced Bisu words with Thai words from my que s t ions . 

Thi s p aper i s  intended as a pre liminary study of t he Bisu language . 

The final report will be pub lished with the studies of the language s of  

Akha , Lahu and Lisu , by  t he Center for Southeast Asian Studies ,  Kyot o 

University , by the end of 1 9 6 8 .  

P HO N E M I C  S Y ST E M  O F  BAN L UA B I S U L A N G U A G E  

The following i s  a rough sketch of t h e  phonemic system of Ban Lua 

Bi su . A morpheme of Ban Lua Bisu in most c a s e s  i s  a s ingle monosyl lab le , 

and monos y l lab les have e ither e v #  or e v e  forms ( e  s t ands for consonant 

and V for vowe l )  a c c ompanied by a t oneme . 

4 .  TONEME 

The t oneme s of Bisu are in a regi s t er t one system , b ased on high , 

mid and low leve l type t one s . The basic  ident ity of these can b e  s een 

from the following e xamp l e s . 

[ h j a : 5 5 ]  pice fie Ld 

[ h j � · 3 3 ] fow L 

[ h j a : 1 1 Q e ll ]  to i tch 

[ ? � Q 3 3  ? � : 5 5 ) gut 

[ h j a : 3 3  ? � · 3 3 ) egg 

[ ? U : 2 2  h l � Q 2 1 ]  pot 

From this dat a ,  we can recogni s e  the existence in Bi su of three 

t oneme s b ased on the opposit ion of high-leve l 5 5 ,  mid-level 3 3 , and low­

level 1 1 , which are given the fol lowing s igns : 

1 )  high leve l t one : � ;  2 )  mid leve l t one : a ;  3 )  low leve l t one a .  
Toneme s of the form shown in the example above are inscribed as in : 

h J � : h j a :  h j a ,  6 ;  u :  � .  
In a s y l lab le with mid leve l t one , the vowel has the dist inct ive fea­

ture of b eing s ounded with laryngal tension ( laryngal-tensed vowe ls  are 

writ t e n  as � ,  � , � ) . The same phenomenon is observed in the falling 

t one of Burmese in whi ch the vowel has l aryngal t ensene s s . The s e  three 

kinds of t one o ccur in the s y l lab le form e v e  ( nasal ) , in addit ion t o  

e v # . In s yl lab l e s  of the e v e  ( st op )  type , only high and low leve l t ones 

are found ; the mid level tone i s  mis s ing . 

In syl lab les  of the e v e  ( st o p )  type , a high level type t one i s  
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utt ered s l ight ly lower [ .:"4 ]  - [  33 J ,  and is  dist inguished from mid leve l  

by  the laryngal tensene s s  o f  vowe l s . 

[ b  i I I k h  i t ' 44 ] 'matah ' 

[ t U 2 2 k a p ' 44 ] ' a  aover ' 

[ ? � r) 3 3  j i t ' 0. ]  ' few ' 

[ h  a 3 3  m i t '  21 ] ' b amboo sprout ' 

[ t o k' I'"i t o : 2 1 ]  ' house Liz ard ' 

Syllab l e s  of e v e  ( s t op )  type are chie fly found in words b orrowed from 

the Thai l anguage . The low leve l t one [ I I ]  s omet ime s i s  freely replaced 

by t he falling tone [ 2 1 ]  in Bisu , for example , [ I a n l l ]  does not contrast 

w i c h  [ l a n 2 1 ]  ' e arring ' ,  and [ m u r) l l ]  does not contrast with [ m u r) 2 1 ]  

, s ky ' .  
Thi s  falling t one appears in a syl lab le preceding pause ; and a syl­

lab le affixed with the morpheme - r) e t akes the fal ling t one in many 

c as e s . 

[ ? � r) 
[ ? � r) 
[ ? � r) 

k e r) 2 I ]  

V '{ :  2 1 ] 
� d w : 2 1 ] 

' hard ' 

' far ' 

' near ' 

[ ke  r) 2 I 
[ � '{ : 2 1 
[ n d w : 2 1 

r) e  l'"i ] ' to be  hard ' 

r) e  (I ] ' t o  be  far ' 

r) e u ] ' to be near ' 

These words are not pronounced [ ke r) 1 1 r) e ] [ V '{ : I I  r) e ] [ n d w : I I  r) e ] ,  
but always in the falling t one . However , s ince in addit i on t o  the fact 

that [ I I J  is freely replaced by [ 2 I J ,  [ I I .  II J  and [ 2 1 .  ll J  do not ap­

pear as contras tive cont inuant morphemes .  The falling t one may be re­

garded as a variation of the low level t one . 

Bes ides three basic  t ones , i . e .  high , mid ,  low level t ones , a ris ing 

t one is  observed in Bisu as gliding s ounds , and in numeral s  and in the 

twe lve zodiacal signs , borrowed from Thai . 

1 )  [ n a : 1 1  S W r) 1 5  h a n 5 5 ]  ' h o l e  of the ear ' is an examp le o f  the gliding 

t one . Comparing this ris ing t one with [ n a : 1 1  S Wr) I I ]  ' ear ' ,  we can see 

that it  is  a variation of the l ow leve l t one which appeared next t o  the 

high leve l t one [ I I .  I I J " [ 1 1 . 1 5 . 5 5 J . 
2 )  Such numerals as [ s am 3 5 ] ' t hree ' ,  [ S O r) 3 S ] ' two ' and such zodiacal 

s igns as [ s i n ]  ' dragon (ayale  of year) ' ,  [ s a · n 3 S ] 'monkey (ayale  of 

year) ' are examples of  borrowed words with ri s ing t ones . Since they do 

not e spec ially contrast with the high level t one [ S 5 J ,  we can regard 

them as a variat ion of the high leve l tone . 

U s u a l  p r o n u n c i a t i o n  a n d  c a re f u l  p ron u n c i a t i o n  

Subordinate morphemes following another syll ab le have a spec i fi c  t one 

when they are pronounced carefully , but in normal pronunciat ion , s o­

c al le d  weak utt erance s  are ob served . For example , 'boi led ri ae ' is  

[ h a r) 1 1  t s a : s s ]  in careful pronunciat i on , but usually it is  uttered 

[ h a r) 1 1 t s a s ] ;  ' to be  s a l ty ' i s  utt ered [ J a r) s s t s ' a : s s ] in careful pro­

nunc iat ion , but usually is [ J a r) s s  t s ' a s ] ;  and ' heard ' is utt ered 



Mo d u l a t i o n  p h e n ome n a  o f  B i s u  

This sort of variat i on of tones i s  most apparent when the main 

s y l lab le is followed by a bound morpheme , e spec ially / - O � / , 

c V # - O �  

cVC ( s to p ) - I) � 

C V # - O �  

c V # - o �  

c V # - I) �  

c V C ( stop ) - o �  

careful 
pronunciation 

[ j U : 5 5 o e: : 5 5 J 

[ 1\ ..., ' J de p 4 4 - 0 5 5 - 0 e: , 5 5  

[ g a ' 3 3 - 0 e: : 5 5 J  " 

[ j e: : 1 1 - 0 e: : 5 5 J  

[ j U : 2 1 - 0 e: : 5 5 J  

[ k h l t ' I I � 0 5 5 - 0 e: : 5 5 J  

usual 

pronunciation 

[ j U : S 5 - 0 e: s J 

[ /I de p � - 0 5  - 0 e: 5 J 

[ g� ' 3 3 - 0 e: s J 

[ j e: : I I - O e: ! 1 

[ j U : 2 1 - 0e: I J  

[ k h i t ' I I - O l - O e: l J 

' t o  take ' 

' to count ' 

' to g e t ' 

' to cu t ' 

' to a l.e ep , 

' to draw a 
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l.ine ' 

In the case of longer utt erance s ,  e , g ,  main s y l lab le + sec ondary 

s y l l ab le ( / I a ,  I � ,  I w ,  k h a l  e t c , ) + the b ound morpheme / O � / , the follow­

ing modulate phenomena are observed , 

[ 1 :: 0 5 5  l a : 5 5 1) e: : 5 5 J  -+- [ 1 � 1) 5 5  l a : 4 �  O e: : 3"3 J  
[ h a 0 5 5  l a : 5 5  0 e: : 5 5 J  -+- [ h a 0 5 5 l a : 4 4  O e: : i3 J  
[ V i ' 3 3  I W : 5 5  0 e: : 5 5 J -+- [ V i ' l ]  I W : 3 3  O e: : ;a J  
[ t h a ' 3 3  l a : 5 5  0 e: : 5 5 J  -+- [ t h a ' 3 3  l a 0 3 3  O e: : ;a J  

' to enter ' 

' to bring ' 

' t o  abandon ' 

/I • /I • [ d U O l l  l a : 5 5  0 e: : 5 5 J  -+- [ d U 0 2 2  l a : 2 2  O e: : 2"2 J 
' to 

' to 

ria e  up ' 

wake up ' 

[ "W : l l  1 e: : 5 5 1) e: : 5 5 J  -+- [ "W : 2 2  1 e: : 2 2  1) e: : 2'2 J ' to convey ' 

When a main s y l l ab le i s  followed by another main s y l l able , s imi lar 

modulate phenomena occur as an influence of the t one of the following 

morpheme , 

1 )  high leve l [ 5 5 J  + high leve l [ 5 5  J change t o  [ 4 4 ,  5 5  J 
, l.eg ' [ p0 0 5 5  t U : 5 5 ] -+- [ P° 1) 4 4  t U : 5 5 ]  
' ni cke l. ' [ p h l u : 5 5 t 0 0 5 5  J -+- [ p h l u : 4 4  t 0 0 5 5 ] 

2 )  mid level [ 3 3  J + low leve l [ 2 1  J change t o  [ 2 2 ' 3 3 J 
' granary ' [ k� 3 3  t s h 0 0 2 l J -+- [ k:.? 2 2 t s h O I) 3 3 J 

3 )  l ow level [ l l J  + high leve l [ 5 5 J  change t o  [ 2 2 ' 5 , J 
' a a Liva ' [ k h a n l l l a l) 5 5 J  -+- [ k h a n 2 2  l a 1) 5 3 ]  
' horae a addl.e ' [ 1 a l l  m O O l l  t a 0 5 5 J  -+- [ 1 a l l  m0 0 2 2  t a 0 5 3 J  

4 )  low level [ I I J  + mid leve l [ 3 3 J change t o  [ 2 2 , 3 3 J - [ 2 2 ' I 1 J 
' eye ' 

' grave ' 
[ me: : 1 1 h nli" 3 , ]  -+­

[ k a m  l i t � , 3 3 J 
[ me: : 2 2  h nli" 3 3 J  

-+- [ ka m : 2 2  t � ' 3 3 J  
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5 )  low leve l [ I I J  + low leve l [ I I J - [ 2 1 J  change t o  [ 2 2 ' 2 1 ] 
' garlic ' [ I a : l l  p h i : 2 1 ]  + [ l a : 2 2  p h i : 2 1 ] 
' tongue ' 

5 .  CONSONANTS 

The inventory of t he consonantal phoneme s of Bisu compri s e s  thirty­

one kinds of  segmental phoneme s and nine kinds of consonantal comb ina­

t ions . 

The segmental phonemes c an be grouped in the following way . 

8 tOp 8 affrica t e 8  fricative8  na8 a 1 8  latera18  

ve lar k k h  9 7 h I) h I)  

b i lab i a l  p p h  b f w m h m  

den t a l  t t h  d t s  t s h  5 n h n  h i  

g t � h  � j h j  n h n  

The consonantal phonemic system , which i s  composed o f  t he segments 

listed in the t able , has one prominent feature . The contrast voi c e ­

les s : v o i c e d  oc curs under " s top" and "nasa l "  f o r  the ve lar , b i lab i al 

and dental positions . 

But for dent al affricat e s , t here i s  no d z  c ontrast ing with I t s  t s h / ,  
or d !  contrast ing with I t �  t � h / , or z !  in contrast with I s  � / . 

On the other hand , I h l l  contrast s  with I I I ,  I h j l  with I J / ,  and I f  I 
with I w / . Therefore , the main feature s of the consonantal sy s t em in 

Bisu are t hree principal contrast s  - s t op : nasal : affric ate : fri c at ive : 

lateral ; unaspirated : aspirated , and voicele s s : voiced . Thes e  contra s t s  

o c c ur mos t ly in the positi on C - of t h e  s y l lab le CVC ; and in t h e  posit ion 

of final - C  only the contrast of s top : nasal : fricat ive ( frict ion does 

not o ccur , in practice ) ,  that is t o  say , only the contrast I - k ,  - t , - p i : 
/ - 1) , - n ,  - ml : I - j , - w i  is funct iona l . 

Now about the character of s ound for each phoneme . 

1 )  Voiceless unaspirated stop I kl I t  I I p l  
I k l  I t  I I p l  are uttered [ k ]  [ t ] [ p J , with complete stop and e xp lo s ion , 

when they are in the initial posit i on of s y l lab l e s , but they are utt e red 

[ k' ]  [ t' J [ p' ] ,  with c omplete s t op , but without explos ion , in the final 

posit ion of sy l lab le s . 

[ k u : 1 1 
[ t :> : 5 5  
[ p a : 1 1 

I) e 5 5 ] 
I � .  3 3  ] 
p a : 3 3 ]  

' to 8ew ' 

'but terfly ' 

' cheek ' 

[ n  11 3 3 

[ 1 0 1) 1 1  
[ k h e . p 

7 ¥ ' k' 4 4 ] 
p e · t ' 4 4 ] 

, 4 4  ] 

' brea8 t ' 

' brea8 t of woman ' 

' 8 hoe ' 

A voic e l e s s  unaspirated s t op also oc curs in the glot t i s . 1 7 1  has 
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only weak explosion , and t h i s  i s  observed d i s t inct ly when the syl lab le 

is  utt ered with a tense vowel on the mid leve l tone . In a sy llab le 

which has a t one other than 

utt ered t ensely when / ? /  is  

[ ? � I) 3 3  t U : 2 1 ] ' head ' 

[ ? � : s s  I) E : s s ] ' to laugh ' 

the mid leve l t one , the vowel is apt t o  be 

in the initial position of that syllab le . 

[ ? � I) S S  I) E : s s ] ' to cry ' 

[ ? � I) I I ]  ' excrement ' 

2 )  Voiceless aspirated stop / k h /  / t h /  / p h /  
/ k h /  / t h /  / p h /  are uttered [ k h ]  [ t h ] [ p h ] ,  with complete s t op , but 

not s o  s t rong explosion . The se phonemes do not occur in the final p o s i ­

t ion of s y llab le s . 

[ k h wl) s s ]  ' thread ' [ t h � I) ' 3 ]  ' that ' 

[ p h a : 3 3  t � a u s s ] ' Buddha ' 

i s , [ g ]  ( d ]  [ b ]  with com-

3 )  Voiced unaspir.ted stop / g /  / d /  / b /  
/ g /  / d /  / b /  are uttered i n  two way s , that 

p lete s t op and explosion , and [ � g ]  [ � d ]  [ �b ]  with weak , voic e l e s s  and 

attached to another s y l l ab le , or follow non-nas al glide . When they are 

p ause , [ g ]  [ d )  [ b ] are ob served 

[ g a ' 3 3 ]- [ � g a ' 3 3 ]  ' I ' 

[ d�l) s S  I) E ' S : ] - [ n d WI) S s  I) E : s s ] 
s i t ' 

i f  t hey are utt ered care fu l ly . 

[ ? a l)  g a u 2 I ] ' bone ' 

[ b ; : 1 1  s U : I I ] - [ m b 1 : 1 1  S U : I I ] ' to 

'Billu ' 

[ l a l) s s  b E : 2 1  I) E I I ] ' t o be t hirs ty ' 

There fore , [ g ]  : [ I) 0 g ] ,  [ d ]  : [ n o d ] , [ b ]  : [ m o b ]  are regarded as 

fre e ly varying phones without contrast of  feature s . 

4 )  voiceless fricative I t s ,  t s h ,  t � , t � h /  
The palatal alveolars [ t s ] [ t s h ] ,  and [ t� ]  [ t�h ] ,  which are art i cu­

lated in the alveolar-palat al region , are ob served in the following ex­

amp le s . 

[ t S O : 1 1 m E : 2 1 ) ' s a l t ' 

[ t s h a � l l  I) E : s s ) ' to cough ' 

[ ? � 1) 3 3  t�O� 2 1 ] 'wais t '  

[ ? � 1) ' 3  t�h a � s s ) ' swe e t ' 

For the forme r ,  we write the phonemes / t s /  / t s h / , and for the lat­

ter , / t � /  / t � h / . The contrast of  the se two lines i s  obvious ; however ,  

among t he s e , [ t� - ) t urns freely into [ kj - ] .  
[ t� U : l l  I) E s s ) - [ kj u : l l  I) E s s ] [ t� l  : 1 1  I) £ s s )- [ kj l  : 1 1  I) E s s ) ' to 

' to suck ' 

[ ? � I) 3 3  t-'Oo : 2 1 ) - [ ? � l) n  kj o : 2 1 )  
'wai s t ' 

speak ' 

The informant pre ferred [ kj - ) t o  [ t-'O ] . In s ome morpheme s , only [ k j - )  
oc curs and [ t-'O- ) does not oc cur ; for e xample , [ kj a : l l  - I) E s s ) ' to hear ' .  

Conversely , in s ome other morphemes , only [ tp- ) o c curs , for e xamp le , 
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[ t p a n "  b e n , , ]  'dish ' .  Therefore [ t� ]  and [ kj ]  d o  not always free ly 

replace each other . Beside s , the aspirated s ounds [ t� h ] and [ k h j ] 
whi c h  corre spond to [ t� ]  and [ kj ] , c learly contrast with each other . 

Thus , for the former [ kj ]  I will  c laim the cons onant al phonemi c c luster 

I kj / ,  which shall be  de s cribed later on , and regard it  as a unit in 

contrast with the phoneme I t � / . 

I t � 1 I k j - I  
[ t � ]  ( in some cases freely replaced by [ kj ] ) 

[ k j  ] 

5 )  Fricative l s i  I � /  / h /  I j l  I h j l  I f  I Iwl  

I H h - 1  

[ t.E> h ] 

I k h j - I  

[ kh j ] 

In the line of fricat ives , we observe the fol lowing : 

i ) voiceless  [ 5 ] which is art iculated as palatal alveolar ; ii ) alveo­

palatal voi celess  [� ] ;  iii ) glottal voi celess  [ h ] ; iv ) weak voiced on­

glide [ j ] and voiceless  on-glide [ jj ] ; v ) labiodent al voi celess  [ f ]  and 

voiced [ v ] ;  vi ) b i lab i al [ w ] .  
I shall posit the phoneme s which correspond t o  them as follows : 

[ s ] [,10 ] [ h ] [ j  ] 
l s i  I � I  I h l  I j l  

[ 5 0 : 1 1  p h j e : 2 1 ] ' tooth ' 

[ pa : s s  r) e : 5 5  ] ' t o  seek ' 

[ h � '  3 3  j a : 2 1 ] ' bird ' 

[ J j a " ' ]  ' hen ' 
A 

[ ka u s s  f e T : s s ]  ' coffee ' 

[ j j ] 
I h j l  

[ s a :  1 1  
[ 7 � r) 3 '  
[ h a r) s 5  
[ j j a r) 5 5  
[ m a  T 2 1  

[ f ]  
I f  I 

t � ' 3 3 ] 
� u m 5 5 ]  
m a n 5 s ]  

b � ' 3 3 ] 
S 1 : , , f a n 2 1 ] 

[ v ]  [ w ]  
I w l  

'pl'i . B t  • 

' s hade ' 

'wind ' 

' e l.ephan t ' 

' too thbrus h ' 

Thi s [ f ]  oc curs only in words borrowed from Thai . I have recorded 

only the two words mentioned above . 

[ w a : 2 d 
[ V Y : 3 3 ] 
[ vw : 5 5  r) e : 3 3  ] 

'pig ' [ 7 0 : 1 1  
' ch is e l.  ' [ 7 � r) 3 3  
' to buy ' [ V i ' 3 3  

w a m s s ] ' bear ' 

v� ' 3 ' ] , fl.ower ' 

1 W '  3 3  r) e : 3 3  ] ' to abandon ' 

The d i stribution of t he [ w ]  and [ v ]  shows that they c omplement each 

other . [ w ]  occurs in front of [ a ] ;  [ v ]  oc curs before all other vowe l s . 

For this  distribut i on ,  I use the phoneme / w / .  However , in c ase of words 

which are clearly recogni sed as b orrowed from Thai , [ w ]  also oc curs in 

words l ike [ p j a r) s s  w l : 3 3 J ' fan ' ,  [ w e n 3 3 ]  'mi rror ' .  

6 )  Nasal 1 r)1 Iml  I n l  I � / : I h r) 1  I h ml  I h n l I h � 1  
I n  this  group , be side s [ r) ] , E m ] ,  E n ] , and [ Ip] ,  there are [ � r) ]  [ 81m ]  

[ � n ]  [ � �] , which have voi cele s s  on-glide s .  I write 1 r) 1  Iml I n l  I � I  for 

t he former , and I h r) 1  I h ml I h n l I h � 1 for the latter . There are e xamp l e s  

following f o r  t h e s e  contrast s .  
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I rj / ( 1)0 T 2 1  I) E : l d  ' to be bent ' I h l) /  [ � l) e T 2 1 ] ' �eech ' 

Iml  [ mU I) 2 1 ] ' 8 ky ' I h ml ffI 'mu8 h room ' [ . m u l) s s ] 
I n l  
I � I  

[ n a :  I I 5 W I)  I I ] 'ear ' I h n l [ n n a : s s  k h a l) s s ] 'no8e ' . 
[ rpm I I  I) E : I I ] ' to dy e ' I h � 1  [ 7 � 1) 3 3  iJoor,J>U m s s ] ' 8 hort ' 

7 )  Lateral I I I  I h l l  
We find a voiced alveolar lateral [ I ]  and voi cele s s  on-glide [ ! I ] .  
[ I um s s  I) E : s s ] ' t o  be  warm ' [ ! I u m s s  I) E : s s ]  ' t o  warm ' 

[ I a n s s ]  ' axe ' [ 7 <;1 1) 3 3  ! I a n s s ]  ' grand8on ' 

This c ontrast of two phoneme s i s  e xpres sed as I I I  : I h l / .  

8 )  Combinations of phonemes 
The only comb inat ions of phonemes ob s erved in Bisu are [ p j ]  [ p h j ] 

[ b j ]  [ mmj ] [ kj ]  [ k h j ] , comb inations with non- fri cative glide [ j ] ,  and 

[ p  I ]  [ p  h i ] [ b  I ]  [ k  I ]  [ k h I ] , comb inat i ons with voiced lateral [ I  ] ;  there 

are no other comb inat ions . Nucleus consonants are limit ed to b i l ab i a l s  

and palat a l s . In c omb inati ons with [ j ] ,  the nuc leus s top and nasal are 

palatali s ed . [ I ]  comb ined with a s top i s  usually shortened and is apt 

to b e c ome voi c e le s s . [ k l ] -+ [ k ! 1 [ k h l ]  -+ [ k h ! ]  [ b l ] -+ [ b ! 1 .  

[ p j a : 2 1 ]  'bee ' [ p l u m l l ] ' ta ro ' 

[ 5 0 :  I I  p h j E : 2 1 ] ' to o t h ' [ p h ! <;1 : 3 s J 'prie8 t '  

[ 7 a 1) 3 3  b j a : 2 1 ]  'many ' [ b l a : l l ] , arrow ' 
o • 

[ mmj  a ·  5 3  t h a l) s s ]  ' knife ' . 
[ kj a l h  I I) E : s 5 ] ' t o  wa8h  [ 7 � 1) 3 3  k ! am l l ] ' 8 �OW ' 

( c �o t h , hair)  , 

[ 7 <t 1)  3 3  k h j a � s s ] ' horn ' [ 7 <t 1)  3 3  k h ! a � s s ] ' in8ide ' 

Herewith , I give the following comb inat ions of phoneme s : 

I p j , p h j , b j , hmJ : kj , k h j l  I p l ,  p h i ,  b l : k l , k h l / ,  but I p h j l  i s  

very rare . 

6 .  VOWELS  

The inventory of vowe ls  of  B i s u  shows a we l l  regulated nine vowel 

s y stem which i s  composed of four front tense unrounded vowel s  I I  e E a i , 
three back rounded vowel s  l u  0 0 1  and two back t ense vowe l s  I w  y / . 
There are c ontras t s  of [ I ]  [ u ]  [ w ]  [ e T ] [ �o ]  [ V ]  [ E J [ 0 ]  [ a ]  in Bis u ,  

which can b e  ob served i n  the following example s .  

l�w
�1 

i �L::::=--1 E"",,/�O 
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[ p i : 1 1 I) E : 1 1 1  ' to give ' [ n e n  1 I : s s k a : l l ]  ' a loak ' / 1 /  

[ p e T : 1 l I) E : 1 d ' to s how ' [ 1 e Y 1 1  j a : 2 1 ]  ' ogre ' / e /  

[ p E : l l  k h a. : 2 l ]  ' kidney ' [ 1 E : s s I) E  : s s ] ' to go ' I E /  

[ p a :  1 1  p� . 3 3 ]  , aheek ' [ 1 a : s s I) E : s s ] ' to aome ' / a / 

[ p w : s s 1 a : s s I) E : s s ]  ' to  think ' [ 1 w :  s s I) E : s s ] ' to aome ' /w/  

[ p Y · 3 3  I) E : s s ]  ' to 8 h o o t ' [ 1 '{ : 3 3  ] , s aw ' / '{ /  

[ 1 a : 1 1 p u : 2 1  ] ' h and ' [ p h l u : s s ]  'money ' / u /  

[ n e  m 3 3  p �o 3 3  ] ' buake t '  [ 1 �0 3 3 ]  ' s hove l ' / 0 /  

[ p o : 1 1  I) E  : 1 1 ] ' to aure ' [ 1 0 : 5 5 ]  'whee l ' / 0 /  

In open syllab l e s  with mid leve l t one , when init ial in t h e  utt erance , 

and in such limited environment s as preceding [ p ] or e m ] , [ 12 ] oc curs . 

[ n e · 3 3  � '{ · 3 3 ]  ' tomorrow ' 

[ t e · 3 3  S E : s s ]  'moun tain ' 

[ k e · 3 3  kj u : 2 1 ]  ' v a Hey ' 

[ t u : l l k ep" 4� ] ' a  aove r ' 

[ t h em s s ]  ' aavern ' 

Thi s [ 12 ] can b e  regarded in this environment as a variat ion o f  [ a ] . 
There fore , I deduce nine phonemes / 1 , e ,  E ,  a ,  w ,  ,( ,  u , 0 ,  0/ for thes e  

vowe l s . The phonemes / e /  and / 0 /  a l s o  occur i n  the form [ - e r n ] , [ - � o n ] i n  

i n  e v e  syllab le s . 

[ h 0 1) 3 3  t�� o n 5 s ] ' fox ' 

[ ? a l)  3 3 p � o n 2 1 ]  'white ' 

[ kh j e Y n 5 5  I) E  5 5 ]  ' t o  be s our ' 

[ ? � 1) 3 3  s e Y 1) 5 S ]  ' voiae ' 

On the whole , the functional contrast of long vowels and short vowels 

i s  not ob served . But vowels have a tendency t o  be lengthened in syl­

lab les which fini sh with unreleased [ - p " ] [ - t ' ] [ - k' ] . On the other 

hand , vowe ls of s yllables which end with nasals , are tense and shorter 

than in the former form . 

When s y l lables which are open are uttered with high or low t one , a 

long vowel occurs , but when they are utt ered with mid t one , the vowe l 

i s  tense and shortened . 

[ l a : s s  I) E  : s s ] ' to aome ' e v #  ( high leve l )  

[ 1 E . 3 3  t W : 2 1  ] ' rope ' e v #  ( mid leve l )  

[ I a l) s s ]  'water ' eve  ( nasal ) 

[ ke . 3 3 l a · t ' � � ]  'paper ' e v e  ( st op )  

The as cending diphthong vowe ls  in Bisu are observed in the following 

examp l e s . 

[ a T ] [�a T i l I) E : 1 1 ] ' to bend ' [ 0 T ] [ ? � I) 1) 0  T 2 1 ] ' aurve d ' 

[ '( T ]  [ m '{ T S 5 ] ' fog ' 

[ a u ] [ ? � 1) 3 3  g a u 2 1 ]  ' bone ' [ e u ] [ ke u 3 ' ] ' g l a s s ' 

[ E U ] [ ? � I) 3 3  t h d'J 2 1 ]  ' a  row ' l o u ] [ ? � I) k h j o U 3 3 ]  ' green ' 

I f  w e  regard auxi liary sounds [ T ] [ u ] as the equivalent unit s  o f  
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cens enantal phenemes I j l  I w l  which ec cur in the final p e s i t ien ef syl­

lab l e s , it  is  pessible t o.  pesit the cent inuant s l a j l  I � J I  I 'l J I  l aw l  l e w l  
I E W l l o w / . But these diphtheng vewels d e  net have ident ical distribu­

tien with the initial s eunds ef syl lab le s , and are limi t e d  in such a 

way that [ e u ]  cernes enly aft er [ k ]  and [ E U ]  cernes enly after [ t h ] ;  
therefere , I wi ll  unit e  them as I E W / , rather than deal with t hem as cen-

t rast ive uni t s  ef l e w l  I E w / . 
The werds in which such unit s eccur are mest ly werds berrewed frem 

Thai . Accerding to. my dat a ,  the distribut ienal relatiens between vewel 

pheneme s and final censenant s in Bisu are as fe llews : 

- �  - m  - n  - k  - p  - t  - J  - w  

a a �  a m  a n  a k  a p  a t  a J  a w  
l �  x I n  I k x I t  x x 

e e �  e m  e n  e k  x e t  x x 
£ E �  E m  E n  x E P E t  x E W  
W w �  x w n  x x w t  x x 
'l 'l �  'l m  'l n  'l k  'l p  'I t  'l J  x 
u u �  u rn  u n  u k  u p  u t  x x 
0. e � x e n e k e p e t x x 
0 o �  om  on  o k  x o t  o j  o w  

7 .  J UNCTURE PHONEME I � I  

When the nuc leus merpheme is  in c l e s e  j uncture relat ien with the 

auxi liary merpheme - / � E I , the j uncture merpheme I � I  oc curs e c c as ienally 

between the s e  two. merpheme s . Fer example , the censtruct i en ef I d a p l  
and I � E I  b e c eme s [ � d e p 44 � 5 5  � E : 5 5 ] ' to oount ' .  This phenemenen eccurs 

regardl e s s  ef  the phenemic cemp e s i t ien of the nuc leus merpheme , but it  

i s  eb served mere frequent ly in the ferms ending with s teps and ferms 

having mid leve l t ene . 

I p '{ k/+/ � E I  [ p 'l k' 4 4 � 5 5  � E : 5 5 ] ' to jump ' 

I t  I t /+ / � E I  [ t l t ' 4 4  � 5 5  � E : 5 5 ] ' t.o fi:r: ' 

I p h o � / + / � E I  [ p h � � 3 3  � 5 5  � E : 5 5 ] ' to open ' 

I t s h a n /+ / � E I  [ t s h � n 3 3  � 5 5  � E : 5 5 ] ' to throw ' 

When the pheneme s t ructure ef t he nuc leus merpheme i s  C V # , the pheneme 

I � I  which c erne s as the j uncture , s emet imes c emb ine s  with that syl lab le 

and b e c emes C V � . 

I I � / + / � E I  
1 7 E / +/ � E I  

[ l a : S 5 � e J -[ l a � 5 5  � e J ,  I I U+/ � £ !  
[ 7 £ : 5 5  � E ] - [ 7 E � 5 S � E ] ,  1 1 '1 +/ � i l  

[ I E : 5 5 � e J -[ I E � 5 5  � E ] 
[ I W : 5 5  � E ] -[ I �� 5 5  � e J 

Thus , C V #  and C V �  are free variat i ens , but it can b e  said that the 
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morpheme s { I � }  { I t } cons i s t  of two di fferent morphemes [ Ed . allomorphs ? ] 
such as I I � I and / I � Q I , I i t l and / l t Q / . In usual utterances , the latt er 

is used more often . 

G RAMMAT I CAL  S Y S T E M  O F  B I S U 

At pre sent , I do not have enough dat a t o  des cribe the grammar of 

Bisu sat i s factorily . I can only out line it . 

8 .  WORV- UN I TS O F  8 IS U  cons i s t  o f  comb inat ions of one , two or more mor­

pheme s . One of the morphemes of the word-units which consi s t  of two or 

more morpheme s , is usually an auxiliary morpheme ? a Q - or - Q e . 

l ? a Q - kh j l l  ' deb t ' 

l ? a Q - h j a l  ' i tch ' 

l ? a Q - d o l  ' s oft ' 

I k h j l - Q e l  ' to lend ' 

I h j a - Q e l  ' to i t ch ' 

I do - Q e l  ' to b e  soft ' 

As is c lear from the examples ment ioned above , when ? a Q  comb ine s 

with a morpheme , it b e c ome s a noun expre s s ion and when - Q e  comb ines 

with the s ame morpheme , it become s a verb expre s sion .  This  proc e s s  i s  

the b a s i c  prominent feature of word s t ructure i n  Bisu . I t  i s  p o s s ib le , 

of course , t o  make a word-unit by a construct i on of two or more mor­

phemes without ? a Q - or - Q e . 

t �  t s h o Q  ' ha t ' -<- ? a Q - t � ' head ' and t s h o Q - Q e  'pu t in ' 

k h w  t s h o Q  ' trous ers ' -<- l a - k h w  ' l eg ' and t s h o Q � Q e  'put  in ' 

m a  p l a w p h a  ' leaf of the p a lm ' -<- m a - p l aw 'palm ' and ? a Q - p h a  ' l eaf ' 

The construct i ons on the left side must be treated as word-uni t s . 

There fore , we c an regard the existence of ? a Q - as a unit whi ch shows the 

breaking point [ Ed .  constituent b oundaries ] of words . For instance , 

' frui t '  I t s w Q - t s w Q  swl  i s  a word-unit made up of the construct ion of 

three morphemes ; however , 'nut ' I t s wQ - t s w Q  ? a Q - swi is  a construct ion 

of two word-unit s each formed by s ingle morphemes . 'egg ' I h J a - ? u l  i s  a 

word-unit made up of two morpheme s , but ' sword ' I h mj a ? a Q - s o l  is a con­

s t ruction of two word-unit s , one of which is a s ingle morpheme and the 

other is two morphemes .  And also ' h i l t  of the sword ' I h mj a  ? a Q - p h � 1  
s hould b e  dealt with a s  a construction o f  two word-unit s . 

9 . SENTENCES O F  8 1S U  can be grouped roughly .into the equat ional type 

and narrative t ype . These types have di fferent negat ives and are dis­

t inguished by the following pOint s . The equat ional type i s  composed of 

two noun expre s si ons , and when it  is  pronounced carefully there is  a 

pause. between the two noun e xpre s s ions . The narrative type i s  c omposed 

o f  a verb expre s s i on ending with the morpheme - Q e , or with an auxiliary 
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morpheme which can t ake its place , and a noun expre s s ion preceding the 

verb expres sion . When it is  pronounced care fully , there is also a pause 

between the noun expre s s ion and verb expre s s ion ( #  shows p ause ) .  

Equational type : 
g a #  noun expre s s ion # ' I  am . . .  ' 

g a #  noun expres sion m a - ? a #  ' I  am not . . .  ' 

Narrative type : 
g a #  verb expre s sion ( - 1) £ ) #  ' I  do . . .  ' 
g a #  m a - verb expre s s ion # ' I  do not . . .  ' 

g a il  b l - s u  
g a N  b l - s u  

g a #  U - I) £  
g a #  ma - ? �  

' I  am a Bi8u ' 

m a - ? a  ' I  am n o t  a Bi8u ' 

' I  go ( t o  the  8outh)  , 

'I do not  go  ( to the 

8outh) , 

Morphemes which c an oc cur in the environment of t he noun expres s ion 

are called morpheme s of  Group S , and morphemes which can occur in the 

environment of verb expres sion are called morphemes of  Group V. Mor­

pheme s which c an t ake the p lace of  ga  are put in Group S . I cannot find 

any other morphemes which can t ake the p lace of m a - . But there are 

s everal morpheme s which c an t ake the place of - 1) £ . These morpheme s ,  

m a - , - 1) £  and the following ones , are put in Group E . The morphemes of  

Bisu can b e  divided roughly into the s e  three groups : Group S,  Group V ,  
and Group E . 

1 0 .  In Bisu , the re lat ion of nominat ive ( subj e c t ) and accusat ive 

( obj e c t ) usually i s  not expre s s ed by special morpheme s . Thi s  funct ion 

i s  fulfi lled only by order . 

r t o - I o  Wl;;-r 
Lt 

, I ( 6 )  take a but te rfl.y ( 0 ) ' 

r 
t s h a l)  

I 
I � - k h � w  

Y 
t9 ' , I ( 6 )  arre 8 t  a thief ( 0 ) ' 

On the other hand , ' . . .  by , wi t h ,  e t c . ' ,  ' . . .  to,  a t ,  e t c . ' ,  ' . . .  from ' ,  

' w i t h ' ,  and ' . . .  more . . .  than . . .  (comparative ) '  are expre s s ed b y  special 

morphemes ,  and the narrat ive type is  enlarged as can b e  seen from the 

following . 

1 .  
i1 . 

111 . 

iv . 

v .  
v1 . 

g a  S - n a  
g a  S - k :5 1)  
g a  S - t � � J  
g a  S - n £  
g a  S - ? y  
ga  S- I � - b � - p �  

V- I) £  
V- I) £  
V- I) £  
V- I) £  
V- I) £  
V- I) £  

I 

I 

I 

I 

I 

I 

to  

from 

from 

wi t h  

wi th 

than 

do 

do 

do 

do 

do 

am 
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i .  ga  n a l) - n a  n i l)  p l - I) E:  
ii . g a  n a l) - k6 1)  n i l)  kJ l - I) E:  
i i i . g a  t � a l) - h a j - t s a j  I W- I) E:  
iv . g a  n a l) - n E:  ? t - I) E:  
v .  g a  n u - ? '{  dWI) - I) E:  
vi . g a  n a l) - I �  

In addit ion , the 

ga n a l) - n a  k h E: - I) E:  
g a  n a l) - n a  m i - I) E:  

b a  p �  

- n a  

h m6 1) - 1) E:  

i s  used in 

'I give this to you . , 

' I  borrow this  from you . , 

' I  have come from Chiang Rai . ' 

' I  go wi th you . , 

' I s i t  here . , 

' r am t a L ler than you ( are ) . ' 

the fo llowing cases : 

' I  am afraid of you . ' 

, I di s ],ike  you . ' 

The re lat ion between t he subj ect  and the obj e c t  whi ch the subj e c t  i s  

afraid of o r  d i s l ikes i s  e xpre s sed b y  an equivalent o f  the J apane se n i  

but not 0 i n  Bi su . 

The auxiliary morpheme s such as - n a , are : dative n a ; comitat ive k 6 1)  
( person ) , t � a j  ( place ) ; accompaniment n E: ; locat ive ? '{ .  I put all these 

morphemes int o Group E ,  alongs ide the abovement i oned ma- and - I) E: . 
' I  go to Chiang Rai . ' 

' I  s i t  on a chai r .  ' 

g a  t � a l) - h a j  ? t - I) E:  
g a  t a l) - ? l d W I) - I) E:  

The relat ion ( of ni in Japane s e )  ' to ' ,  ' on ' i n  Engli s h  i n  the above 

sentences is not e xpres sed by a special morpheme in Bisu . 

1 1 . Among t he morphemes of Group S ,  personal pronouns which can b e  re­

p laced by ga have the following s y s t em .  In addition to s ingular and 

plural forms , there is a dual form - 'we two ' and ' you two ' .  

18g . 

2 8g .  

38g.  

g a  
n a - n a l)  
j a -j a l)  

pl . 

pl . 

pl . 

g u  
n O I)  
J O I)  

du o 

du o 
du o 

g a j  
n a J  
x 

In t he singular form , there are two variant forms C a  and C a l)  for the 

s e cond person and third person . But for the first person , there is no 

C a l)  form as opposed to a Ca form . The second person and third person 

show an alterat ion of vowe ls such as singular C a l) , plural C O l) ; In the 

dual form , the first person and s e c ond person have Caj in c ontrast to 

the singular Ca form . /ga ? t - I) E: /  ' I  go ' c an change t o  / g a - I � 1) ? t - I) E: /  
' I  g o  myse lf ' .  For the s e c ond person and third person , this  g a - I � 1) 'my­

s e lf '  has the following forms : 

1 .  g a - I � 1) ( ? € - I) E: ) 2 .  n a l) - I � I) ( ? € - I) E: ) 

A b a s i c  sentence pattern of the equat ional type j a l) #  t s h � 1)  ? a l) - h m e n  
' He i s  a good man ' i s  j a l) #  h me n - I) E:  'He i s  good ' i n  the narrative type . 

Thi s  can change further to j a l) - hw#  h m e n - I) E:  'Hi s i s  good ' .  

The forms correlat ing with j a l) - h w  are as follows : 



g a - h ili  h me n - I) E  ' Mine i s  good . ' 

n a l) - h ili  hme n - I) E  ' Yours i s  good . ' 

j a l) - hili h m e n - I)E  'His  is good . ' 
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r ? a l) - h me n 

y 
jr# h m

t;r 
j t;;t# h mt;r 

n i l) #  n � l) - s ili  ? a l) - hme n ' This  i s  a good book ' of t he equat ional type i s  

n l - n � l) - sili#  h m e n - I) E  ' T h i s  b o o k  i s  good ' in the narrative type . The 

demonstrat ives in c ontrast with n i l) have the following system . 

( 1 )  n l - n i l)  ( ob j e c t  near the speaker ) ;  ( 2 )  t h E  - t h E I)  ( ob j e c t  far from 

the speaker ) ;  ( 3 )  h E  - h E I) ( obj e ct further from the speaker ) ;  ( 4 )  h J o  
( ob j e c t  even further from the speaker ) ; ( 5 )  h � k  h J o  ( ob j e c t  furthest 

from the speaker ) .  The C V #  and C V I)  forms which occur in ( 1) - ( 3 )  c an 

fre e ly replace each other , but it is ob s cure where ( 4 ) - ( 5 )  are di st ing­

ui shed or whether they have any obvious d i s t inct ion . 

n l l) # n � l) - s ili  'This  i s  a book ' can change t o  n i - m a N  n ' l) - s �  ' T h i s  thing 

i s  a book ' .  The forms of other demonstratives in c ontrast with this 

n l -m a  are as follows . 

h E  -+h E -ma  ' that thing ' ;  n l  -+n i -ma ; t h E  -+t h E -ma  ' that thing ' ;  

h j o  -+h j o - ma ' that thing over 

there ' ;  

h � k- h j o  -+h � k - h J o -ma ' that  thing far 

over there ' .  

The se locative s can come be fore the locat i ve - ? y  ment ioned above . 

Here are examples . 

g a  n u - ? y  dili l) - I) E  ' I  s i t  here . ' 

g a  t h E - ? y  d W I) - I) E  ' I  s i t  there . , 

g a  h E - ? y  dW I) - I) E  ' I  s i t  over there . , 

g a  h J o - ? y  d W I) - I) E  ' T s i t  far from h e re . , 
.L 

g a  h � k - h j o - ? y  dW I) - I) E  ' I  s i t  further  from h e re . , 

Among these example s , only the demons t rat ive ( ob j e ct near the speaker )  

does not c orre spond with the sys tem ment ioned above . 

It i s  ne c e s s ary t o  des c ribe here the variation of ' this ' n i . It has 

been pointed out that the form n I l) is freely interchangeab le with n l ; 
b es ides that there are als o n u - and n E - distributed in the fol lowing 

way . 

/ o u - ? y / ' he re ' { n u - }  / n E - h  I a /  ' this  month ' { n E - }  
Since ' that ' t h E  and ' there ' h E  have the s ame form b e fore - ? y  and 

any other environment , we treat { n u - }  and { n E - }  as variations of  

{ n l  - n l l) } . 
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The demonstrative ' this ' cons i s t s  of  the free variation of { n i  - n i � } 
and three variations of { n u - , n e - } . 

Ques t ions of person , thing , t ime , place and number are· e xpre ssed in 

the following forms : 

person : ? a - s a � - ? y  'who ' 

time : ? a - 1 3  hmw- ? y  'when ' 

number : ? a - 1 3 - ? y  ' how ' 

thing : ma - t � y - ? y 'wha t ' 

place : k y � - ? y  'whe re ' 

A l l  of them oc cur with - ? y . I as sume that they are the s ame mor-

pheme as the locat ive - ? y  mentioned above . In short , all repre s entative 

forms of que s t ions are expre s sed by the locat ive in Bisu . 

I f  we trans late word by word ? a - s a � -? y I � - � e  ' Who come s ? ' ,  it will b e  

' In whom doe s  i t  come ? ' ,  ma - t � y - ? y  t s a - � e  ' What d o  y ou e a t ? ' will b e  

' In w h a t  d o  you e at ? ' and ? a - 1 3 - ? y  t � a - � e  ' How much do you have ? ' wi ll 

b e  ' In how much do you have ? ' .  

1 2 .  In addit ion t o  personal nouns , demonstratives and interrogat ives 

ment ioned in Section 1 1 ,  words which can be put in Group S ,  may be 

grouped into seven classes  by  their forms : 

1 )  Forms without prefi x . 

2 )  Forms with prefix ? a � - . 
3 ) Forms with pre fix ? a - . 
4 )  Forms with pre fix J ! - . 
5 )  Forms with prefix k a - . 
6 )  Forms with prefix ? � - . 
7 )  Forms with suffix - b a . 

The fol lowing i s  an out line of each case . 

1 )  Forms without prefix -

i .  Words of a single morpheme 

1 � �  'water ' ,  k h w �  'year ' .  

i i . Words which consi s t  of  two morpheme s 

m � - h nw ' eye ' ,  h n � - k h � �  'nose ' .  

i i i . Words which consist  o f  t hree morphemes 

l a - t s h w - t ;) �  ' e Zbow ' ,  l am - t � l) - h n �  ' dragonfZy ' .  

A great number of loanwords from Thai c onsi s t  of  three s y l lab l e s , 

b ut we c annot regard them in Bisu as words which cons i s t  of three mor­

pheme s : 

maj  5 i f a n  ' a  toothbrus h ' , n i l r k a  ' a  watch ' .  

2 )  Forms with prefix ? a l) - . This prefix s i gnifies 'ma tters or names 

of obj e c t s ' .  ? a � - h � �  ' room ' ,  ?a - t h a  ' fZoor ' ,  ? a � - p h a  ' 'leaf ' ,  ? a � - kh ;)  
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' bark o f  tree ' .  

The maj ority o f  words with ? a Q - can b e  put into the frame o f  the 

equat ional type , n i - m a #  . . .  'This  is . . .  ' , but s everal words with ? a Q ­
cannot b e  put int o  this environment , for instanc e , * n i -ma  ? a Q - t h a ,  
* n i -ma  ? a Q - t h 6 , * n l -m a  ? a Q - h w , * n i -m a  ? a Q - l a .  The se words were orig­

inally in Group V; t h a - Q e  ' keen ' ,  t h 6 - Q e  ' thick ' ,  h W - Q e  'big ' and l a - Q e  
' come ' a s  words with - Q e , and after prefixing ? a Q  j oined Group S .  This 

is  the di fference between words which are originally Group S and words 

which can be ass igned to Group S from Group V after derivat ion with 

? a Q . The lat t er has the s ame potent ial as the former with respect to 

ga in a narrat ive type . 

n i -ma  # h W - Q e  
? a Q - h w  # hme n - Q e  

'This  i s  big . ' n i -ma  # t h 6 - Q e  ' This  i s  thick . ' 

'The big one is  ? a Q - t h 6  # h me n - Q e  ' The thick one 

good . ' i s  good.  , 

? a Q - h � Q  # hme n - Q e  ' The room i s  ? a Q - t h a  # h me n - Q e  'The floor is  

good.  ' good.  , 

3 )  Forms with prefix ? a - . The se forms oc cur in s ome consanguineous 

nouns and s ome name s o f  animals .  

? a - h �  ' grandfather ' ? a - p h t  ' younger bro t he r ' 

? a - p h l ' grandmother ' ? a -m e Q  ' ca t ' 

? a - t s i  ' e lder s i s ter ' ? a - h mj a Q  ' cow , 

? a - p o  ' younger sis ter ' ? a -moQ  ' horse ' 

? a - ? a j  , e lder brother ' ? a - k a w  ' duck ' 

4 )  Forms with prefix . ) I have recorded only two words J 1 - . 

t ype . Both are conne cted with fluid . 

J ! - t � h w  ' sneeze ' + g a  j ! - t � h �  t � h � - Q e  ' I  have a sneeze ' 

J ! - � ! ' urine ' + g a  j l - � l � a m - Q e  ' I  urinate ' 

o f  this 

5 )  Forms with prefix ka - .  There are many l oanwords from Northern 

Thai in this  form . 

ka - t a j  ' rabbi t ' < N .  Thai k a - t a a j ; k a - p a w  ' sack ' < N .  Thai k a - p a w ; 
k a - p o Q  ' tin ' < N .  Thai k a - p 3 Q ; k a - s � J  'monkey ' < N .  Thai ? ;  and k a - kj � 
' v a Z ley � < N .  Thai ? 

6 )  Forms with prefix ? � - . I have recorded only the following t hree 

words . It is p o s s i b le t hat ? � - is a morpheme which is conne cted with 

rounded obj ect s .  

? � - h l a  'moon ' ,  ? u - kw ' s tar ' ,  ? � - h l o Q 'jar ' .  

When ? � - h l a  i s  modi fied by another morpheme and makes another word , 

the prefix ? u - does not occur . 
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? u - h l a  + t � - h l a  ' next mont h ' ,  n e - h l a  ' t hi s  mont h ' .  

7 )  Forms with suffix - b a . Three types of the suffix - b a  are pos­

sible : 

1 3 .  

1 .  - b al means 'big ' .  I � - b a  ' t humb ' ,  t s a l) - b a  'eagle ' .  

ii . - b a 2 means 'fema le ' .  k h � - b a  'wife ' ,  ? w - b a  ' aunt ' .  

i i i . - b a 3 - it i s  ob s c ure what this - b a  means . 

n W I) - b a  'mind ' ,  k h 3 1) - b a  'vi l lage ' ,  k t l) - b a  ' road ' ,  I :> - b a  ' s tone ' ,  

p � l) - b a  ' abdomen ' .  

Among the words of  Group S ,  numerals have an obvi ous system .  A l 1  

numerals i n  B i s u  are loanwords from Northern Thai . 

1 n W I)  2 s O l)  3 s a m  4 s !  5 h �  6 h :S k  7 kj f t 

8 p � t 9 kaw 10 s f p  1 1  s f p - ? � t  2 0  s a w  2 1  s a w - ? � t  

1 0 0  I :S J 1 0 0 0  p h a n  

For ' one ' , as in Thai , two morpheme s n WI) and - ? � t  are found . Be-

s ides thi s , t w  is  used instead of nW I) , ? � t  in the following environment s :  

'one person ' t s h a l)  t w  m� l) ,  ' one mont h '  t w  h l a , ' one year ' t w  p i ,  ' h a lf ' 

t w  k h w l) . There fore , in the case of ' one ' ,  three morphemes are used , and 

they s upp lement each other . 

For ' two ' ,  n i  i s  used alongside S O l)  as in n l  h l a  ' two mon ths ' ,  n !  
h nw l)  ' two day s ' .  Therefore , in the case of ' two ' ,  S O l) and n l  supplement 

e ach othe r .  

For c l a s s i fiers which fo llow numerals , I have recorded only one word 

which c oncerns human beings , m a l)  ( as in the abovementioned ' one  person ' 

and j a - k h a  t w  m� 1) ' one friend ' ) ,  but we c an expect t o  find various 

kinds of  c l as s i fiers . 

1 4 .  The basic form of verb expre s sion for construct ing the narrative 

type i s  Group V + - I) e . - I) e  can be replaced by the fo l lowing forms 

( 2 )  -13 ) ) . 

1 )  Basic Form V- I) e :  The negative form i s  ma -V ment ioned above . 

g a  # k j � - I) e  ' I  hear ' + g a  # ma  kJ � ' I  do not hear ' 

g a  # ? t- I) e  ' I  go ' + g a  # ma ? e  'I do not go ' 

2 )  V-g a - I) e : This form shows "po s s ib i l i t y "  of the bas i c  form V- I) e ; ' the 

negative o f  i t  i s  ma -V-g a .  

g a  # U - I) e  
g a  # m a - U  

' I  go ' + g a  #- ? t - g a - I) e  ' I  aan go ' 

' I  do not go ' + g a  # m a - ? € - g a  ' I  aannot go ' 



3 )  V-t l a - Q E : This form shows "progres si vene s s "  of the b a s i c  form 

V- Q E ; there is no negat ive for this form . 

g a  # b l - s u  t a Q kj l - Q E  ' I  speak the Bisu Z anguage ' + 

g a  # b l - s u  t a Q  kJ l - t l a - Q E  ' I  am speaking the Bisu  Z anguage ' 

7 3  

This t l a - Q E  i s  a morpheme whi ch means ' have ' ,  'be ' .  There fore , i t  i s  

quite p o s s ib le that the word was derived by analogic al influence of the 

word - J u in Thai ( original meaning is  ' have ' ) . 

4 )  V- ka - Q E : Thi s  form shows "mutualne s s "  o f  the b a s i c  form V- Q E . 
( ' to  do reciproca Z Zy ' ) .  

g a  # k j l - Q E  ' I speak ' + g a j  # kj l - k a - Q E  ' We two speak to  each other ' 

g a j  # s i - t � Q - k a - Q E  ' We two s trugg Ze w i t h  ( each o ther) ' 

Thi s  form can be regarded as a b orrowed - ka n  from Thai . 

5 )  V- I a :  This form expre s s e s  "quest ion" for the b a s i c  form V- Q E . 

n a Q  # ? � - Q E  ' Yo u  go ' + n a Q  # ? � - I a  ' Do you g o ?  ' 

n a Q  # t s a - Q E  ' You e a t ' + n a Q  # t s a - I a  ' Do you e a t ? ' 

6 )  V-H h  r :  This form shows " c ausation "  for the b a s i c  form V-Q E .  

n a Q  # ? � - Q E  ' You go ' + n a Q  # U - H h r ' Yo u  make one go ' 

n a Q  # kj a - Q E  ' You hear ' + n a Q  # k ] a - t l h r ' Yo u  make one hear ' 

7 )  V-s l - k h a : Thi s  form shows " de s ire " in the basic  form V-Q E . 

g a  # ? � - Q E  ' I  go ' + g a  # ? � - s l - k h a  ' I  want t o  go ' 

g a  # t s a - Q E  ' I  eat ' + g a  # t s a - s l - k h a  ' I  want to  e a t ' 

8) ma-Vn - s w :  Thi s  form expre s se s  ( Mizenkei , "near negat ive " )  ' no t  

y e t ' ,  e t c .  i n  the b as i c  form V- Q E .  

g a  # k j a - Q E  ' I  hear ' + g a  # m a - k j a n - s w  ' I  did not hear y e t ' 

g a  # w a - Q E  ' I  make ' + g a  # ma -w a n - s w  ' I  did not make y e t ' 

g a  # ? � ;"' Q E  ' I  go ' + g a  # ma - U n - sw ' I  di d not go 

9 ) V- ka n - s w :  This form shows " e xperience of the pas t "  

form V- Q E ; the negat ive of it is m a -Vka n - s w .  

g a  # I � - Q E  ' I  come ' + g a  # I � - k� n - s w  ' I  have come ' + 

g a  # ma- I � - k � n - sw ' I  have not come ' 

y e t ' 

in the b a s i c  

10 )  V-t s h � : Thi s  form expre s s e s  t h e  perfe ct t e n s e  of  t h e  b a s i c  form 

V- Q E ; as alternative s ,  V- n a - t s h �  and V- k h a - t s h �  are found . 

t sw Q - t s w Q  # h j U Q - Q E  ' The tree dies ' + t s w Q - t swQ  # h j u Q  t s h �  ' The 

tree has die d ' 
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m � Q -m�Q  # h m i Q - Q e  'The mango become s ripe ' + m � Q - m � Q  # h m i Q - t s h a  
' The mango has be come ripe ' 

n i - m a  # h W :" Q e  'This  i s  big ' + n I -m a  # h w - n a - t  s h a  'This  has b e ­

come big ' 

g a  # k h o - Q e  ' I  got tire d ' + g a  # k h o - k h a - t  s h a  ' I  have got  t ired ' 

1 1 )  V-? o : This form e xpre s s e s  the imperat ive of the b as i c  form V- Q e . 

l a - Q e  ' to come ' + l a - ? o  ' Come ! ' 

? € - Q e  ' to go ' + ? € - ? o  ' Go ! ' 

1 2 )  m a -V ( high level falling t one and lengthened vowe l ) : Thi s  form 

indi cates negat ive imperative of the b a s i c  form V- Q e . 

kj a - Q e  
s a - Q e  
U - Q e  

' hear ' 

' ea t ' 

'go ' 

+ 

+ 

+ 

m a - k j a [ m e 3  
m a - s a  [ me 3  
m a - U  [ me 3  

kj a : � � 1 ] 'Don ' t  hear ! ' 

s a : � � l J 'Don ' t  eat ! ' 

? e : � � l J 'Don ' t  g o !  ' 

1 3 )  V-j a  ( high leve l falling t one ) : This form forms exc lamat ions with 

the basic form V- Q e . 

m � n  k h a - Q e  ' to thank ' + m � n  k h  a -j a [ 4 4 1  ] ' Thanks ! ' 

k a - t s a - Q e  ' t o  win ' + k a - t s a - j a  ' Won ! ' 

k a n - I a Q - Q e  ' to be  defeated ' + k a n - I a Q - j a  ' I  am defe a te d ! ' 

w a - k h o - Q e  ' to finish  the  work ' + w a - k h o - j a  ' I  have finished 

the work ! ' 

Thi s  j a  i s  used p art i cularly in negative expres sions : 

m a - h ma - J a  ' True ! ' ( trans lated word for word , it means 'Not  a L i e !  ' ) ; 

ma - ? a - j a  ' L ie ! ' ( trans lated word for word , it means 'No t the  tru t h !  ' ) ;  

however , I have not heard * h ma - Q e , * ? a - Q e . 

1 5 .  INTE R L O CK I NG S YSTEM 

Sequences of one word from Group V plus another one from the s ame 

group s ometime s  expres s  two cont inuing actions , or the t rend o f  the ac­

t ion defined by the main word . As in the examp les in t he s e c t ion on 

the phonemi c system [ Ed . , p . 5 9 ] ,  the form of this  constru c t i on i s  

limited t o  the following four forms which mean ' to go ' ,  ' to come ' .  

V- I a - Q E  ' (downward) . . .  come to  do ' 

V- I € - Q E  ' (upward) . . .  go to do ' 

V- I �- Q E  ' (from be Low upward) . . .  go  to  do ' 

V- ? € - Q E  ' (downward) go to do ' 

For e xample , t s a - Q E  ' to eat ' + t s a - I a - Q e  ' come to e a t ' + t s a - ? € :" Q E  
'go t o  e a t ' .  



75  

? S - Q E  ' enter ' + ? S Q - I a - Q E  ' (downward) enter ( come ) ' 

? S Q - I t - Q E  ' (upward) enter (go ) ' + ? S Q � I W - Q E  ' (upward) enter (come ) ' 

? S Q - ? t - Q E  ' ( downward) enter (go ) ' 

Forms such as V- I a - Q E , show in a s ingle form expre s s i ons correlating 

to 
shang l a i  

( J:.. �t. ) 
in Chinese . 

h s i a  l a i  shang chU 

-;: t- ) ( J::. � 
hs i a  chU 

The contrast s  of ' bring ' h a Q - l a - Q E , ' take away ' h a Q - ? t - Q E , ' fe t ch ' 

�W- I a- Q E  and ' carry away ' � W- ? t - Q E  are e xpre s s e d  in the differences of 

the att ached part . Of course , the att ached part s are de fined by the 

character of the words of  Group V .  t h a - Q E  ' s tand up ' a s  opposed t o  

t h a - I a - Q E  ' ri s e ' i s  pos s ib le . But * t h a - I w- Q E  is  impos s ib le . One can 

make k h y n - I a - j a 'arrive ' b e c ome + kh y n - I � - Q E  ' come ' + k h y n - I a - j a ' O h ,  I 
have arrived! ' ,  but other forms are impo s s ib le . 

The eminent feature of this  interlocking system is that V-V- Q E  
e x i s t s  side b y  s ide with V-Q E  which is  not int erlocking . 

1 6 .  In Bisu , there are also words formed by Group V p lus Group V .  But 

only of the V1 -V2 - Q E  type ; there is no V1 - Q E  type . 

t �w - t s a - Q E  ' remember ' ,  t � a m - t s a - Q E  ' remembe r ' .  The se are not , e . g .  

* t � W - Q E  + t � w- t s a - Q E ; only the latter s equence i s  p o s s ible . Thi s 

t s a - Q E  in i t s  origin i s  the s ame word as ' eat ' t s a - Q E , and ' remembe r '  

i s  e xpre s sed as ' to eat  memory ' ;  'wi n ' is  expres sed as ' to e a t  a win ' .  

There are s imi lar coinages in spoken Tibetan . � 

1 7 .  The dist inguishing of the intransitive form from the transitive 

form in a word of Group V is rare ly accomp l i shed by two morpheme s whi ch 

have a [minimal : Ed . ]  coqtrast in p art of their phonemi c s t ructure , but 

in many cases it i s  shown clearly by two morpheme s which have unre la� ed 

phonemic structures . For example , 

t s w Q - t s w Q  h I W Q - Q E  ' A  tree fa l ls ga  t s w Q - t s w Q  t Y - Q E  ' I  fe l l  a tree ' 

down ' 

t s w Q - t s wQ kW- Q E  'A tree b e - g a  t sw Q - t s w Q  h l a w - Q E  ' I  dry a tre e ' 

comes dry ' 

But in the fol lowing cases , the p art ial contrast of phoneme s in two 

morpheme s indicates the funct ion of intrans itive or transit ive . 

g a  # ? a -m�Q  t � a j  k l a - Q E  ' I  fa l l  down from t h e  back o f  a hors e ' + k l a - Q E  
' to fa l l ' 
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g a  # ? a - m j Q  t � a j  k h l a - Q E  ' I  drop some t hing from t h e  back o f  a horse ' � 

k h l a - Q E  ' to drop ' 

I � Q # I u m- Q E  ' The water become s warm ' � l u m - Q E  ' t o  warm ' 

g a  # I � Q h l u m - Q E  ' I  warm up wat er ' � h l u m :" Q E  ' to warm up ' 

Examples such as the above are very small in number . 1 0  In addit ion , 

the following c ontrast s  are found . 

p l j Q - Q E  ' to make a ho le ' � p l j Q U h f 'A ho le i s  made ' 

t � h i t - Q E  ' to tear ' � t � h l t  t � h f ' to be torn ' 

This V-t s h l  form i s  regarded as the form of the causat i ve menti oned 

above , therefore , 'A h o l e  is made ' .  ' to be torn ' may be expressed in 

pass ive form ; howeve r ,  I am not sure this is actually s o .  

1 8 .  There i s  a verb expre s s ion which i s  constructed b y  the concatenat ion 

of a word of Group S with a word of Group V in Bisu . 

For example , 

j l  t � h w  t � h W - Q E  ' t o  sneez e ' m � - b w n  b wn - Q E  ' to dream of ' 

t � - t s h j Q  t s h j Q - Q E  ' to have a s W Q  k h o  k h o - Q E  ' to have a s traw 

hat  on ' hat on ' 

'There is a ? a Q - l oJ I o j  - Q E  ' to swim ' 

flas h  of 

Ugh I;ning , 

In these construct ions it is p o s s ib le to place pause , for example , 

between j l - t � hw and t � h W - Q E . The negative of it is not * m a - j l - t � h w  t � h w  
but J I - t � h w  ma - t � h w  o r  m � - b w n  m a - b w n . Thus , these should b e  regarded as 

t he c onstructions of  words of  Group S and Group V which consi s t  of  two 

morpheme s in each . 

1 9 .  V ETERM I NAT I VE 

When a word of Group S is modified by a word of Group V ,  the s e  are 

ordered in the form S-V .  Trans format ions to noun phrases from the 

verb al construct ion S + V are as follows : 

t s h � Q  # h mo Q - Q E  
I � Q h l o Q - Q E  
I � Q h l u m - Q E  
t s h a - I a  # p J O - Q E  

2 0 .  LOAN WORVS 

' The man i s  t a l l ' t s h � Q  hmoQ  ' a  t a l l man ' 

' to warm up water ' I � Q h l o Q 'warm wate r ' 
' to boi l water ' I � Q h l um ' b o i l e d  water ' 
' The tiger· has a t s h a - I a  p J o  ' a  s triped tiger ' 

s triped pattern ' 

I have reported the basic  point s o f  the phonemic system and 
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grammat i c al systern of Ban Lua Bisu briefly in this paper . There i s  

much left to be de s ired ; I w i s h  t o  re-examine the dat a and inve s t i gat e 

further . 

Lastly , I wish t o  dis cuss loan words from Thai . 

Bisu vocabulary contains a c onsiderab le number o f  l oan words from 

Thai . In 850  words recorded this t ime , approximately 1 5 0  words were 

from Thai . Those loan words were borrowed in several stratum under 

various forms . Cons idering the whole of Bisu vocabulary , firs t , it i s  

considered that s ome came with new things ; that is  t o  say , they are new 

words added to the original vocabulary of Bisu . Secondly , s imi lar t o  

the numerals ' thre e ' and following , mentioned ab ove , t here are words 

which took the place of  original words of  Bisu . Thirdly , though most 

b orrowings took the p lace o f  original Bisu words such as the numerals 

'one,  two ' ,  some of them are used in c omplementary distribution . For 

e xample , there are two morpheme s whi ch mean 'year ' .  The dis tribut ion 

o f  them is as follows : 

one y ear 

tw p i  
two years 

n i p i 
t h i s  year 

m i h nw 
l a s t  year 

m i  h nw � y  

In the cases o f  ' one y ear ' ,  ' two years ' ,  p i  which was b orrowed from 

Thai is used . But in t he case of ' t h i s  year ' ,  ' la s t  year ' ,  the original 

Bisu h nw occurs . 

As t o  the t ime s of the borrowing , roughly t hree s trata can b e  dis­

tingui shed . As to the loan words of  the o ldest stratum , these came when 

the Bisu tribe lived in Burma or YUn-nan . A l l  of the words whi c h  have 

different phonemic features from Northern Thai and Standard Thai , for 

e xamp l e , ' s i lk ' ? a f) - h m � j  ( 1 3th century Thai h m a j ) ;  ' oi l ' n a m  h m a n  ( 1 3t h  

c e ntury Thai n a m  m a n  ( h m a n ? » ; ' north ' h � fJ  h n y  ( 13th century Thai h n i a ) ; 
' to be easy ' h l') � j - I') E  ( 1 3th century Thai fJ a j  ( * h l') a j » ; ' b lacksmi t h ' 

t � a fJ  h l e k  ( 1 3th cent ury Thai d h l')  h l e k ) ;  ' t o  be pointed ' h l � m - I') E  ( 1 3th 

century Thai h I E E m ) ,  which all  c ontain h m - , h n - , h fJ - , h l - ,  are quit e  

within the bounds o f  p o s s ib i lity a s  loan words whi ch preserve the phon­

emi c s y s t em of ant iquat ed Thai . The twe lve zodiacal s i gns might be b or­

rowed at t hat stratum . The twe lve zodiacal s i gns are the most s imi lar 

to the Thai LU
'
language of YUn-nan Province . 11  

As the s e c ond s tratum ,  it  is  c onj e cturab l e  t hat Bisu has b orrowed a 
large number of words from Northern Thai after coming t o  the northern 
region of Thail and . The loan words of this  stratum c omprise t he large st 
number o f  loan words , for e xample , the � o f  ' to dy e ' � � m- I') E  ( N .  Th . 
� o om ) , ' age of person ' ? a fJ - � u  ( N .  Th . ? a - � u )  is an eminent s y l lab le­
init ial phoneme o f  Northern Thai ; and ' umbre l la ' t � � fJ  ( N .  Th . C O O l') , 
' c lo t h e s  iron ' t �w � I t  ( N .  Th . t aw n l l t ) ,  'marke t ' k a t  ( N .  Th . k � a t ) ,  
'pri e s t ' s � - t u ( N .  Th . s a t u ) ,  and ' body ' ? a l') - t o  ( N .  Th . t u a )  are unique 
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word forms of Northern Thai ; there are n o  such forms i n  Standard Thai . 

As the third s t ratum, there are fresh loan words whi ch are cons idered 

as having been borrowed from St andard Thai recent ly : ' to o t hbrus h ' 

maj  5 1  f a n  ( Thai : p re: t l)  5 1  f a n ) ;  ' to read ' ? a n - I) e:  ( Thai : ? a a n ) ,  and 

' di s h ' t � a n - b e: n  ( Thai : c a a n - b e: e: I) ) .  The forms of these words are dif­

ferent from Northern Thai , but corre late with St andard Thai . 

In terms of form , l oan words of these three s t ratum are grouped ac­

c ording t o  the following three type s : 

1 )  Words which have retained the original s tructural feature s of 

Thai , such as ' umbre l la ' ,  'marke t ' ,  ' c lothes  iron ' ,  ' too thbrush ' men­

t ioned above . 

2 )  Words which have t aken the appearance of Bisu , such as the words 

' to dy e ' ,  ' age ' ,  ' to read ' ,  ' to draw a line ' mentioned above . 

The se have t aken the s ame form as original Bisu by att aching ? a l) - ,  
- I) e:  whic h  are t he prominent features of  words of Group S and Group V .  

3 )  New word types have been made b y  loan words combined with original 

morpheme s of  Bisu . 

For e xample , ? � -m�1) k i p  ' hoof ' was constructed by the comb inat ion of 

a l oan word from Thai k i p ( Standard Thai and Northern Thai i s  k t l p )  and 

a word of Bisu ? � -m�1)  ' horse ' .  And also b t k h l t  'match ' was cons t ructed 

from b l - Bisu for 'fire ' and k h l t  from Thai m a j  k h l l t  'match ' ( St andard 

Thai ) . Several other words look like the s ame construct ion type ; how­

ever , the part whi ch is nat ive Bisu is  not clear ; for inst ance , the final 

p art s h n y , w i  of ' nort h ' h � 1)  h n y  and 'fan ' p j a l)  w i  are borrowings from 

Thai : n y a , w 1 1 .  But it is ob scure whether the init ial p art s h � 1)  and 

p j a l)  are nat ive Bisu or not . 

Since the abovement ioned word 'match ' has an obvious e lement of 

St andard Thai , thi s  construct ion type i s  not always loan words of the 

old s t ratum . In addit ion , there are several words which resemb le Thai 

in form ; but it is difficult to decide if they are , or are forms of 

original Bisu . 

' goods ' ? a l)  k � 1)  : Thai = k h o o l)  
' to get  drunk ' m � w -n e:  : Thai = m e w  

' voice ' ? a l)  s e l)  : Thai = s l a l)  
' b e d ' t e n : Thai = t 1 a l) 

It i s  a very intere st ing problem t o  me t o  study the c orre lat ions o f  

loan words in Bisu and the origins of  the s e  words a s  a whole . I wish t o  

refer to  that problem i n  another paper ,  in connec t i on w i t h  the addit i onal 

fac t s  of  languages of  other mountain tribes . 

A D D  I T  I ONAl  NOTE  

I will note briefly here the phonemic system of loan words . 
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I t  i s  c lear that ' to aount ' d a p - � e  i s  a loan word from Thai n a b , and 

it is quite possib le to think that this word was borrowed at a very 

old s t age . 

In accordance with my report ( To nan Ajia Kenkyu Vol . 3 ,  No . 3 ,  p . 12 8 ) , 

at some s t age ( prob ably when the Bisu tribe lived in the northern part 

of Burma or Ylin-nan Province ) ,  the part of forms in Bisu which begin 

with voiced nasal was replaced by a voiced s t op such as . � + � g  + g ,  
* n  + n d  + d ,  *m  + m b  + b .  

n a p , which was originally a Thai word , was a lready b orrowed when 

that change o ccurred . There fore , it was changed * na p  + n d a p  + d a p  like 

nat ive B i su words ; for examp le , * ? a � - n a  'pain ' + ? a � - d a .  On the other 

hand , n a , whi ch means ' riae fie ld ' ,  was borrowed from Tha.i n a , but it 

was not changed to d a , b e c ause this  word was borrowed aft er the change 

of * n  + n d  + d .  In graphic form t hose words are as fo l lows : 

Bisu word loan word loan word 

'pain ' ' to aount ' ' riae fie ld ' 

Earlier stage : * ? a � - n a  * n a p - � e  < Thai n a b  x 

? a � - n d a  n d a p - � e  x 

Later s t age : ? a � - d a  d a p - � e  n a  < Thai n a  

Bisu i s  closest  t o  Punoi i n  Lao and Pyen i n  Shan State ; I think that 

these t hree are c ontained in a subgroup separate from , and p arallel t o , 

the Maru-Lashi-At s i  group , Akha group , Lahu group and Lisu group , within 

the Burme se-Lol o  branch . 

See : Tat suo Nishida , Bi� u g o  no kenkyu ( A  p�elimina�y ��udy o n  �he 

Bi� u Lang uag e ) , To nan Ajia K enkyu ( The Sou�hea�� A� ian S�udie� , K yo�o 

Univ e�� i�y ) ,  Vo l . IV ,  No . 1  ( 19 6 6 ) . Tat suo Ni shida , Bi� u go  no k ei�o I ,  

I I  ( A  compa�a�ive ��udy 0 6  �he Bi� u ,  Akha and Bu�me� e languag e� ) ,  T o nan 

Ajia Kenk yu Vo l . IV ,  No . 3  ( 19 6 6 ) ; Vol . IV ,  No . 5  ( 19 6 7 ) . 
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ing . p h w - D E  ' unbind ' p h W� D E  ' combine ' : - p h r - D E  'make a fire ' p h t - D E  
' c l.o s e ' . 



8 2  

1 1 .  Tat suo Nishida : " A  study o f  the 1 6 t h  century Pai i = Chine se and 

Chine se = Pai i vocabularie s " , Th� To yo Ga�uho ( R�po�t4 0 6  th� O�i�ntal 

So ci�ty ) ,  4 3  ( 19 6 0 ) , pp . 4 6 - 4 7 . 

Tran s l at i o n  e d i t e d  by D av i d  W .  D e l l i nger . Tran s l at i o n  prov i d e d  by 

the Tran s l at i on S e rvi c e  of the Au s t r al i an Nat i onal Univer s i t y . 

Nishida, T. "A Preliminary Study of the Bisu Language - a Language of Northern Thailand, Recently Discovered By Us". In Dellinger, D., Hope, E., Katsura, M. and Nishida, T. editors, Papers in Southeast Asian Linguistics No. 3. 
A-30:55-86. Pacific Linguistics, The Australian National University, 1973.   DOI:10.15144/PL-A30.55 
©1973 Pacific Linguistics and/or the author(s).  Online edition licensed 2015 CC BY-SA 4.0, with permission of PL.  A sealang.net/CRCL initiative.


	Tatsuo Nishida�55
	A PRELIMINARY STUDY OF THE BISU LANGUAGE - A LANGUAGE OF NORTHERN THAILAND, RECENTLY DISCOVERED BY US.
	DISTRIBUTION OF BISU LANGUAGE�55
	PHONEMIC SYSTEM OF BAN LUA BISU LANGUAGE�57
	GRAMMATICAL SYSTEM OF BISU�66
	ADDITIONAL NOTE�78
	Bibliographical reference�79
	NOTES�80

